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ELŐFIZETÉSI Dl). 
Jybei »

Eltesz évre . . 8 frt. 
Fel évre . . . t „ 
Negyed évre . 2 „
Vidékre pJaUn küldve: 
Eresz évre . !l frt - kr. 
F 1 évre i „ 5<> kr. 
Negyed í vre 2 „ !6 kr.

Néptanítóknak helyben:
Egész évre . (> Irt kr.
Fél évre . 8 „ — „ 
Negyed évre I „ 50 „
Néptanítóknak vidéken . 
Egész évre . 7 frt — kr.
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre ‘ „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKÉ
POLITIKAI es VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenkint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és Partlics könyv- és kónyotndájában, Sebőn A.,HechtM. könyvkeresked.-ben, Hay S. dohánytözsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények ugy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda ós 
kiadóhivatal:

Csendos-utcza, Tóth-féla 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentatler. leveleznem 
fogadtatnak el Kéziratok 

nem adatnak viaaza.

Szarkesztivel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig ét 

d. u. 8-tól 5 óráig.

A tanév kezdetén.
A vakáczió olyan gyorsan tova

röppent
Kis es nagy diákok ismét körül

dongják a tanépüleleket, mini méhek 
a kast.

Beiratás, tandíj, uj könyvek, uj 
leczkerend, egy felsőbb osztály, egy 
másik tanító, vagy tanár, ez jel 
lemzi a tanév kezdetét -- Vájjon a 
tanító és tanár urak gondolkodtak e a 
vakáczió alall hivatásuk betöltéséről ? 
ilasznositották-e szerzett tapasztalatai 
kai ? Megfelelnek-e valamivel jobban 
a paedagogia követe'inenyinek ? —Ez. 
a kérdés'

11a csak láradt egykedvűséggel 
foglalják el a khatedrát, hogy a kisza 
bott idót ellöitsek, semmivel sem nyújt
va többet tai dióiknak a mull evbeli 
tevékenységüknél, semmivel sem leven 
okosabbak a tanítás mesterségében, 
akkor osztályuk stagnálni fog s a ta 
nügy nekik mit sem fog köszönhetni.

A tanító s tanárnak évről-évre 
haladnia keil. hogy hivatása magasla
tára jusson.

Többet kell tanulnia, mint tanít 
ványainak, hogy kötelességet “teljesít
hesse A regi kerékvágásból lassanként 
ki kell emelkednie s uj nyomot fe
dezni (•■!, melyen haladva a társada

lomnak szükséges uj erüket tudjon te
remteni.

Meg kell ismernie nagy hivatását, 
mely abból áll, hogy egy uj generáliét 
adjon az emberiségnek, újjá alkossa a 
társadalmat, melynek kidőlt tényezői 
helyébe uj oszlopokat érésit be

O az erdész, a ki a régi, elcsene- 
vészelt, korhadt fák helyebe friss cse
metéket ültet.

Rajta áll, hogy az uj erdő rende 
zettebb legyen a réginél.

Ily magas szempontból kell mér
legelnie állását, s ily irányban tűzni 
ki tevékenységi programmját, hogy 
kibontakozva a regi iskolamesteri chab- 
ionszeni tanmodszerból uj alapokra fek
tethesse nevelési rendszerét.

Fájdalom, — ehhez tanítóink s 
tanáraink nem eléggé bölcsek még.

Tanítóink közül alig ismerünk 
egyel-kettőt, ki tisztában volna-e hi
vatásával, ki öntudatosan teljesítené 
föladatát.

Tanaraink legnagyobb részben 
eszközük, behelyezve a tan ügy sokágú 
gépezetébe, hogy elegendokep megfe
leltek kötelességeiknek, ha pedáns szi
gorúsággal tömik tanítványaik fejebe 
szaktudományukat. Mindegyik arra tö
rekszik. hogy sajat szakelőadása érje 
el a kívánt eredményt.

alapelveit lerázva magáról, mintha soha 
színét se látta volna. A ki nyelvészetre 
érez tehetséget, felejti a mathematikát 
s phisikát stb.

S hány igazán szép tehetség 
sülyed el a tanári pedantéria hí
nárjában, nem tudva előre haladni, 
mert a mik iránt sem tehetség, sem 
hajlamokkal megáldva nincs, azokat 
is epoly merev szigoiral akarják be
leönteni, mint a mely szaktudomány 
iránt lelke fogékony.

A tanárok még nem jutottak odáig, 
hogy tanítványaikat egyéniségük, kha- 
rakterük, hajlamaik szerint bírálni tud
ják, hogy méltányolhassák fejlődő te
hetségüknek egy határozott irányban 
való haladás-vágyat, s elnézók legye
nek tehetetlensége iránt ott, a hol in
dividuális fogékonyságuk eltompult, s 
megmozdíthatatlan.

be kevésbé vannak tisztába azzal, 
hogy mint használjak tanári jogarukat 
a klassiíikáczió terén. Különösen nagy 
tévedésben vannak, midőn azt hiszik, 
hogy meg vannak áldva azzal a divi- 
nálo képességgel, hogy kimondhassak, 
miszerint egyik vagy másik tanuló 
nem hivatott a tudományos pályára, 
midőn azt észlelik, hogy egyik vagy 
másik tantárgyból nem akar, vagy 
nem tud semmit se elemészteni.

A számtan előadója azt hiszi, hogy 
csak a számtudomány az. mely hol 
dogit, a görögnyelv tanára semmire se 
becsüli tanítványát, ha görögül nem 
tanul jól, s a szépirodalom tanára egye
dül az ő előadásait tartja a műveltség 
e I nyeréséhez fölt étien (i I szükségesnek.

Igen kövesén vannak, a kik tisz
tában leijnénök azzal, hogy mire szol
gálnak a. jí’ö^épiskolák. r

Eitevplyégnek amaz eszme világá
ban, hogy a középiskola alapvetője a 
tudományos képzettségnek.

Ők ezt ugy fogják fel, hogy a ta
nulóknak a középiskola minden tantár
gyát kifogástalanul kell elreczitálnia. 
hogy felsőbb tanoktatásra legyen ké
pesítve.

Nem tudnak fölemelkedni ama 
magasb nézpontra, melyről tanítványai
kat szemlélve, beláthatnak, hogy a kö
zépiskolának nem czélja maradandó 
tudományos készültséget nyújtani a 
társadalomnak, a minthogy ez nem is 
képzelhető. Mindaz, a mit a középis
kolák nyújtanak, eloszlo kód, melyből 
a hajlamok s tehetségek kiválasztott 
iránya lep előtérbe.

A ki a mathematika iránt érzett 
legtöbb hajlamokat magában, az a kő 
zepiskolából csak mathematikai alapot 
Imz magaval, a többi szaktudomány

A „Zombor és Vidéke" tárcsája. látsz, nem hallasz engem, hogy kéréseimet 
figyelemre sem méltatod ?“

A báróné nem fogadta el kezét, hall
gatva nézett a földre, azután egy lépést 
hátrált s majdnem gúnyoló, de reszkető 
hangou szólt, miközben nemcsak egyedül 
a nap voná be mély pírral szép arczát:

„Meg mindig nem tud saját kérdésein 
felelni, báró ur ? < >n akar tőlem igazságot, 
hiszen a mit mond, az mind hazugság s 
tudja is különben a válaszfalat, mely ben
nünket egymástól eltávolít. Es miért kérdez 
engem { Kérdezi-e a szultán megvásárolt 
rabnöjélöl, hogy miért nem ajándékozza őt 
meg bizalmával ? \ agy talán azt hiszi, hogy 
bizalmat gerjeszt bennem, ha ily alattomo- 

, san jár utánam és minden leplemet oly 
gyanakodoan megfigyeli ? Szabad akartam 

i lenni es kenyazei nettek, szabad szivemet 
annak akartam adni, a kit magamnak vá
laszték. Nem kérdeztek, vájjon szeretem-c 

Iont, parancsoltak és nekem cngedcliaesked- 

i nem kellett. De uram, én nem vagyok áru- 
czikk Nem akarok lenni az. Engedelmes
kedtem, a mint ezt tőlem követőitek, az ol
tárnál kezemet nyujtám önnek tovább 
•elinni követelni valója nincs tőlem és nem 
h követelhet, ha becsületes ember Ezt, 
ön jól tudja és mégis kérdezi ; ez az első 
lépés, a mely elválaszt bennünket, a má 
sodik meg borzasztóbb H

A niszuton.
— Növelnie.

Néniéiből: Szabadka Gyula. 
(Folytatás.)

A báró még mindig ott Állt rejtőké
ben azon gondolkodva, hogy mit tevő le
gyen ? Ekkor Amélie büszke alakját a le
áldozó napnak bíbor világában átszelle
mülve látá az oszlopok árnyéka közöl ki
fele lebegni. Gyorsan közeledett azon hely 
felé, a hol a báró állt, azon szándékkal, 
hogy ó is a tanyára menjen.

A báró már nem bírta tovább, elébe 
lépett.

„Amélie I** szólt a báró erőltetett han
gon, kezet feléje nyújtva, „bűnösnek ér
zem ugyan magam, hogy leged követtelek 
és de Lallöntali társalgásodat meglestem. 
Bocsáss meg, de adj felele'et kérdéseimre. 
Nem a festő balgatag szenvedélye szól be
lőlem. Jogom van ahhoz, hogy tőled felele
tet követeljek, egy feleletet, melytől mind
kettőnknek sorsa függ- Ez talán az utolsó 
pillanat, melyben egymással igy szemközt 
állunk, szemben egymással e magányban, 
melynek tisztelete és szentsége igazságot 
követel tőlem és tőled Kérlek tehát, miért 
fordulsz el tőlem, miért idegenkedel tőlem 
Amélie ? Mit vétettem ellened, hegy nem

„Amélie !u kiáltott a báró, .utolsó sza
vad ea ?“

„Utolsó. Hagyjon magamra, mint egy 
kegyet úgy kérem ezt öntől. Ez az első 
kérés, a melyért könyörgök önhöz s retnél- 
lem, hogy nem könyörgök hasztalanul Ké
rem, hagyjon magamra!*

A báró megrázkódott. Egész lényén 
látszott a keserű lemondás < >lyan csodála
tosan hangzottak c szavak, bátran és csí
pősen ugyan, de mégis oly fájdalmas gúny
nyal és kényszerítéssel. Szavai fájdalmasak 
büszkék és megvetitek, de sötét szemei 
mégsem valának haraggal telve, csak pa- 
naszl<> kifejezéssel, mely bocsánatot látszik 
kérni.

Midőn a báni fölnézett, Amélie már I ben, 
nem volt ott. I rés volt a hely, a hol vele } kifelé, míg nem a hajnal fakó fény*  szűr
beszelt. Elbágyadva Ült egy pompás szó- küllőit termében Akkor lefeküdt, 
bortöredékre és ott búslakodott. Pár perez , Hl.
múlva hallá a bániné száguldó paripájának Mint a sebzett oroszlán, a báni is
patacsörgését a kavicsos úton Maga köré, fölkereste rejteket A Piistumban történt 
tekintett. Az est beállt. Kísértetiesen emel-' találkozás óta nem kereste többé nejének 
kedtek fel körülötte homályos árnyéktöme-j jó indulatát. De hol a szerelem mozgatja 
gek Mint a lehulló csillagnak panaszos Is-| éltünk hajójának kormányát, ott egy erő
ien hozzádja vonult keresztül egy halk es-lsebb koz is, mint a mi fiatal bárónké, ki
teli szellőlohelet a Poseidontemplom fölséges tér könnyen és szívesen a megjelölt útról 
csöndjén. és minden

„Isten hozzád éltem napja, Isten hoz- innen vagy 
zátok szerelmein álmai, boldogságom álmai, más irányt 
— örökre Isten „hozzátok!1* szólt a báni Előtte
sóhajtva.**  I Pástuiunál

< > maga se tudta, meddig ült ott, csak
hogy a csillagos éjben ment haza. A mint 
a lépcsőkön megfordult, látta a kastély ol
dalszárnyán Amélie hálótermében a lámpát 
égni. Az ablakhoz ment. A rózsa piros füg
göny egyik redőjén keresztül megpillanlá 
a szeretett asszonyt. Fehér hálóruhában fe
küdt s sophan felbontott hajakkal ; egy 
erem volt kezében ; lejét karjára támasztva 
könyeivel áztalá halovány árosát. De kinek 
arczképe lehet az éremben ?

Miért sir ? A báró szobájába ment 
csöndesen, nesztelenül, hogy álomra hajtsa 
fejet; de az édes álom nem jött, hogy se
lyemlágy szárnyaival becsukja a báni lan
kadt szemeit Föl, alájárt tehát hálótermé- 

olykor olykor az ablakon tekintett

könnyű, lenge fuvalom, mely 
amonnan kap a vitorlába, más
ad a menésnek.

Amélie szavainak haugja a 
történt párbeszéd alkalmával



l)e ú divináló képességet iné 
csak nem is használják észszerűéi 
hogy következményeit ajársadalom jó 
vá tehesse. Mert megbuktatják a fel 
sóbb osztályok tanulóit, kikből a tál 
sadalom többé nem képes hasznavehet 
elemeket alkotni, kikből szellemi pro 
letárok lesznek.

Tanáraink között uj, magasabl 
szellem fog lábra kapni.

Vannak már öntudatos tanáraink 
kik a társadalomnak jóltevői tudnak 
lenni, midőn hivatásukat bölcsen 
nemesen töltik be.

Hogy ily tanáraink lesznek, hogy 
a múlt nehézkes, tehetlen paedagogusa 
lassanként ki fognak veszni, hogy kö
zépiskoláink már rövid idő alatt a kői 
színvonalán fognak állani, e reményben 
üdvözöljük tanférfiainkat az uj tanév 
kezdetén s kívánunk nekik erőt, s ki
tartást hivatásuk betöltéséhez !

A topolyai régészeti lelet-
E b. lapok múlt (71.) számának hír

rovatában a többi közt ezek foglaltattak :
„Topolyán a szabadkai határban (?) 

Ki*  Ábel földbirtokos birtokán véletlenül 
egy csontvázat ástak ki, melynek mindkét 
karján egy-egy vörös rézből készült primi
tív rovátkolt diazitésael ellátott karpereczet 
találtak. A lelet, mely avar eredetre mutat 
• bácsbodroghmsgye: történelmi társulat 
birtokába ment át.“

E közleményre nézve addig is, inig 
a történelmi társulat a lelet pontos leírá
sát vagy archeológiái magyarázatát nem 
adná, a következőket kell a megyei régé
szet érdekében megjegyeznünk. Részünkről 
a vármegyénk területen eddig előfordult 
analógiák nyomán nem merjük hinni, hogy 
a kérdéses karpereczek tiszta rézből vol
nának s azt tudjuk, hogy a karpereczek 
vizsgálója nem volt képes a bronzot a réz
től megkülönböztetni. Mert tudni kell, hogy 
a régi bronzot a régi vörös réztől szabad 
szemmel még a gyakorlott régészek sem

r tudják megkülönböztetni ; sőt a világhírt 
tudós, Lutbock. a mai napig sem bajlandc 
hinni, hogy tiszta réz leletek Magyaror 
szágon előfordulnának.

1‘ulszky Ferenczó az értlem, hogy 
magyarországi rézkorszak a régisógtudo 

» mányhan ma már megdönthetien axiómává 
vált. <) bizonyította be, hogy nálunk egy
kor rézcultura is létezett s igy nincs ki 
zárva annak lehetősége, hogy’ a topolya 
karpereczek csakugyan rézből valók. Fel 
téve azonban azt, a mit -- ismételjük, 
mi részünkről nem hiszünk, hogy t. i. e 
lelet valóban rézből készült, a fentebb kö
zölt sorok írója nagyon is hibázott akkor, 
a midiin a karpereczeket az avarok korá
ból valónak mondja. Látszik ez állításból 
hogy a közlemény Írója nem tudja, hogy a 
magyarországi rézcultura a bronzculturát 
okvetlen megelőzte, tehát a réz-tárgyak 
legalább is fél ezredévvel régiebbek az 
avar népnél. Az avarok a népvándorlás 
utókorában lakták hazánkat, holott a réz
eszközök használata magát a népvándorlás 
korát is jóval megelőzi.

A topolyai lelet tehát, ha fel tesszük, 
hogy az csakugyan rézből való, bármely 
néppel lehet és szabad combinátióba hozni, 
csak az avarokkal egyáltalán nem.

Dudás Gyula.

A „Magyar közigazgatás'1 értesülése 
szerint a törvény hatóságokról szóló 1886. 
XXI. törvénynek a főispánokra és a főis
pán! titkári állások szervezésére vonatkozó 
rendelkezései, — a mint az a törvény in
dokolásában említve van. csak 1887. év
január l-ével lepnek eleibe, t. i. a főispá
nok csakis jan. 1-től fogják huzni a törvény 
értelmében kiszabandó fizetéseket, s ugyan
azon naptol kezdődőieg fognak szervezletui 
a törvényhatóságok egy harmadrészében a 
főispeni titkári állások. A főispánt fizetése:-., 
mint értesülünk, az 1881. évi belügyminisz
teri költség előirányzatba már az uj tör
vényben foglalt rendelkezések alapul vétele 
mellett és arra való tekintettel vannak fel
véve, hogy áll-e az illető törvényhatóságban 
a főispánnak természetbeni lakás rendelke
zésére. Hogy melyek maradjanak, illetőleg 
legyenek egyesített főispánságok, az iránt 
is íntezaede*  fog történni az uv vége előtt.

1 Föispáni titkári állás ez idő szerint 12 főin 
pán mellett van szervezve és pedig Abauj- 
Torna, Bác.s-Bodrogh. Bereg, Brassó Szóbeli 
l-’ogaras, Hajdú, Hont, Kis- és Nagy-Kü- 
küllő, Nógrá.l és Nyitni, Pest-Pilis-Solt <- 
Kis Kun. Pozsony. Szolnok Dobokamegyék 
főispánjai mellett, ezek most az uj törvény 
rendelkezéseinek megfelelőleg ujból szer 
veztetnek, s ezekhez az első évben még 
mintegy 15 egészen uj föispáni titkári állás 
fog betöltetni.

Az ipartörvény revíziója.
El kell ösinernünk, hogy Magyaror 

szág legmozgékonyabb elemeit az iparosok 
képezik. Az iparosok egy pár nap alatt 
országos mozgalmat képesek inszezenirozni 
elegendő egy jelszó, hogy a körül csopor
tosuljanak az összes iparos körök. Tagad
hatatlan, hogy a mozgékonyság, az örökös 
ébrenlét és résen állás bármely osztálynak 
előnyére válik, de ha a mozgalmaknak nincs 
szilárd alajijuk. ha az ágitácziók nélkülözik 
a rendszert, akkor sok esetben inkább ká
rosak.

A magyar ipartörvény — legyen az 
jó vagy rossz az iparos körök befolyá
sával alkottatott 1871-ben és módosíttatott 
3 év előtt. A magyar kormány nem
csak a mai, hanem az előbbi kabinetek is 
— mindig szabadelvű kereskedelmi és ipari 
politikát követelt és minthogy a hetvenes 
évek elején az iparos osztály köreiben is 
szabadelvű hangulat uralkodott, mi sem volt 
természetesebb, minthogy az első ijnrtör- 
vény a szabad ipart proklainálta Magyar
országon Bekövetkezett azután az 187.i-iki 
gazdasági és pénzügyi válság, majd ismét 
a gazdasági lendület alatt különös kedvez
mények biztosítása mellett a gyáripar len
dülete es a kézi vagy kidipar helyzete ez
alatt egyre kedvezőtlenebbé vált. Az ij>a- 
rosok, a helyett, hogy kedvezőtlen állapotuk 
valódi okait keresték volna, az egész baj 
kutforrásál az ipartörvény szabadelvű g-ai- 
ban fedezték fel és minthogy az iparosuk, 
mint mondottuk, mozgékonyak, csakhamar 
megindult az ágitáczió az ipartörvény ellen.

A mozgalom eredménye egy országos 
iparos kongresszus volt. A kongresszus meg
tartatott, de meg külső sikere sem volt, 
mert egész szervezete el volt tévesztve

'Annál nagyobb sikere volt az 1878-ban 
j tartott második iparos kongresszusnak. A 
1 vigadó nagyterme a pünkösdre összehívott 
| kongresszus tagjait alig v >lt képes befo
gadni és a kongresszus erkölcsi sikere mar 
biztosítva volt az által is, hogy az oddig 

: egymással ellentétes véleményben volt ipa
ros vezérfiak. legalább a kongresszus far

it aulára, egymással kibékültek. — Pár év 
előtt még lehetetlenségnek tartották volna, 
hogy Ráth Károly, Mudrony Soma, az azóta 
elhalt Strcitmann. Gelléri és Bakay elfo
gadjanak egy és ugyanazon határozati ja
vaslatot, de a második ijiaros kongresszus 
megtette ezt a csodát.

A második iparos kongresszus tehát 
külsőleg sikerült, a határozati javaslatok 
elfogadtattak mind, felterjesztések intéz
teitek a kormány, országgyűlés és hatóság
gokhoz. utóbbiakhoz, hogy a konegresszus 
határozatait felirattal támogassák és a kong
resszus után alig volt az országgyűlésnek 
ülése, melyen az elnök be nem jelentette 
volna X vagy Y vármegye felterjesztését 
az ipartörvóny tudósítására vonatkozólag.

A tömeges feliratok végre megtették 
hatásukat, a kereskedelmi minisztériumban 
módosították az ipartörvény egyes §-ait és 
az utolsó képviselőválasztások előtt az or
szággyűlés elé került a módosított ipartör- 
vény. A módosított törvény nagyon kevés
sel tért el az eredetitől és az iparosok nyíl
tan kifejezést adtak elégiiletlenségüknek. 
Ezt az elégületlenséget az ellenzéki pártok 
fel akarták használni választási czélokra és 
egészen az iparosok álláspontjára helyez
kedtek. Azonban a kormány is tudta, hogy 
uj választási cauipagne előtt áll, észrevette 
az ellenzék sakkhuzásait és ennek követ
keztében Matlekuvits államtitkár már a bi
zottsági tárgyalásokon kijelenté, hogy a 
kormány kész hozzájárulni az iparszabad- 
ság nagyobb mérvű korlátozásához, de csak 
kiserletképen, mert alig hihető, hogy az 
íparszabadság megszorítása egyszerre olyan 
jólétet teremthessen, minőt az ijiaros osztály 
vár. —

Így jött létre a mai ijiartörvény' és 
már két év után ép oly nagy az elégedet
lenség, mint annak előtte. Es ez természe
tes, mert nincs az az ipartőrvény, mely 
kedvezőbbe tehetné az iparosuk helyzetet,

megfejthetetlen ellentmondásban állott a 
tartalommal, ugyancsak szép szemeinek te
kintete, valamint a kények is, melyeket 
azon szomorú éjben a kezeden levő éremre 
hullatott. A báró önkonytelenül reményke
dők, hogy esen utóbbi csöndes jelenet le
hetőleg kibékülést hős letre. De remenye 
hamar dóit dugaba, midőn arra gondolt, 
hogy nejehez meg egyszer közeledhessek. 
— Mert úgy látszott, hogy Amelie eppen 
szándékosan került minden találkozást. A 
báró eszmélni kezdett, s azon gondolatra 
jött, hogy találkozásukat megkímélt műdön 
lehetővé teszi. Terv nélkül, czcltalanui ment 
ismét, mint azelőtt a kastély kornyékén, s 
fölkereste a legcsendesebu, a legmaganyo- 
sabb augot.

Nyolca nap múlott el azóta. A báró 
akaraliauul egy ősrégi őrtoronyhoz köze
ledett, mint a milyen számos all a uentáliai 
partokon, melyeket meg a regmun szaza 
üokbau építették, hogy tudtui adják tuz- 
jellel a védtelen lakosoknak, hogy a katu 
zok közelednek

Ma ezen tornyuk csak egy regenyes 
kincsét kepezik az államnak, * ma csak 
úgy néz ki, mint egy minden oldalról a 
vihar ea idő rumboio kedvének adott fala
zat. Egy leiek se jő elhagyatottsaganak 
közelébe, meg — mint mondják — a víg 
kísértetek sem

E névtelen, búja repkenynyei befu
tott emléke az elmúlt századoknak, magas 
fenyőmondolákkal kornyesett kis völgy előtt 
állt egy sziklának oidaiáu a száraz tőidről 
alig láthatóan. Erkélyéről nagyszerű láttav- 
lattal birt Salcrno kikötőjére ; e torony fél-

óra járásnyira van a kastélytól, egy órá
nyira pedig Atranitól.

A mint egy boarus helyről, a fenyők 
sűrűségéből kilépett a báró, szürke óriási 
kőepület előtt megpillantó uejet legnagyobb 
meglepetésére, ki vagy busz lépésnyire a 
toronytól az egykori fuldsáncz bemohosudoit 
töredéken ülve e regenyes romnak lerajzo
lásává! foglalkozott.

Most u is észrevette a bárót. Össze
szedte erre gyorsau rajzmappájat a uehany 
sebes lepessei eltűnt a hatalmas torony tál
nak felig összedőlt kapujában.

A báró szándéka beteljesedni látszott. 
Itten szóljanak egymasbua — utoljára '

Neje után sietett , könnyű leplen halia 
meg suhogni a nedves ialcpcsukou, melye
ken tálán mar szazaitok uta nem járt senki. 
A felszálló por, a lepeseiuek súlya alatt 
iehurgu kőtörmelékek es vakolatdarabok, 
az uuujokUui kivert baglyuk siviiasa s a 
atsktny icpcsokuen a homályosság nem 
aaaUaijuzlaa ót. A rotunuan mar világosság 
atozu.i ; a nap szemkapraztato tenyi oeu 
ata nejenek kuszául, kipirult arczat, a ki 
óbban eicsoUalauzull, mint megijedi. Meg 

barom lépcső, o akkor inogni erze az
aialia levőt eo rnugai sülyeum. Egy ket- 
segbeojlő ugrásnál iuiin termett, kel keze 
vei a belső faiban levu résben kapaszko
dott, s hala megüti egy borzasztó recsegést 
ballon, mely mintegy visszhangzó meuny- 
Jorges megi azkodiatia a tornyot egesz aiap- 
aig. Halaira ijedten tekintett viasza ; egy 
tőrtől képződött a at nem látható óriási 
el hó, egy mélység, egy huzzaferhetetlen 
eueketlenseg, mely fele a denevérek és 
nás ragadozó madarak raja szökött, ásító*

toxott merev szemei elé. A lépcsőzetrül 
csak még a három legfelsőbb lépcső füg
gött eresztékeben, de a nehézség törvényét 
Követve, ezek is aggodalmas szemei előtt 
‘ mélységbe zuhantak s eltűntek a sir- 
Uregben s egy nehány fájdalmas feszült
ségben töltött perez múlva harsogott a tompa, 
barátságtalanul visszhangzó zsibongás, miu
tán a talajhoz verődött. Erre zajtalan csend 
Következett.

Csak midőn e borzasztó, reménytelen 
aelyzet, a melyben must ő és neje volt, 
tiszta lön előtte, bátorkodott arczát lassan 
Amélie felé fordítani. Amélie tördelt, szemei 
a mélységtől borzaikak ; a fódetlon tetőn 
Keresztül az cg s a nap nézett rcáj.i. mely 
utóbbinak vakító fénye elviselhetetlenül 
égett . .

IV.
A báró egy ideig mozdulatlanul állott, 

é» majd maga elé e homályos mélységbe, 
majd pedig Améliere tekintett, ki még 
mindig arczát kezeibe rejtve ■> fal melleit 
térdelt.

A báró lassan közeledett feléje, fsak 
nnlőn megérintő karját, emelkedett mohón 
el Amelie.

„Könyörüljön !** kiáltott elfojtott han
gon, kezét feléje tartva „csak most ne
szóljon Nézzen körül, hogy nincs-i- itt va- 
aki a közelben, a ki bennünket meghall 

gatna és segítséget hozna "
A báró nyugodt tekintlcl nézett ne- 

ére, ki előle szemeit a földre szegesé.
„Igen," szólt később komolyan, „scin- 

uit sem akarunk elmulasztani arra nézve, 
mgy megiuenckedbessünk miattad Amélie,

— én már nem törődöm ételemmel, csak 
az örök nyugalommal.* 1

E szavak után a könyöklőhöz lépett 
s kihajolt egesz felső tostevel, mindenfelé 
szetlekintett, hogy valakit láthasson es 
hogy azt megszólítsa

Hasztalan igyekezet! Alattuk körös
körül melyen hemzsegtek a fák zöld suda- 
rai, pompás sziklak, mely örvények s előt
tük a csillamlo tenger belalhatallan telsziue, 
de sehol egy emberi fül, hogy egy kiállást 
halljon. Mégis, itt jön valaki a partra
föl — valóban I De ez nem hall semmit, 
iulytuiiusau a földre tekint jobbra ss balra. 
Egy öreg auyuka ez, ki urvusi füveket 
gyújt, A báró hangosabban kezd kiabaini, 
mar hangját is megerőltető ; must keltun 
kiabálnak együttesen de miudhiaba ! Az
anyuka lassan, gondtalanul ha.ad el a víg 
sír előtt, a hol kel elő néz szembe a bizo
nyos halallal.

Minden erejükkel egészen a kimerü
lésig kiabállak fölváltva, majd uieg kendu- 
ioboglutással akartak tudlukra adui, azok
nak, kik talán áltáluk cszre nem véve vo
nulnak at a hegy eken, bemmi lemeny; se
bül egy jelt, mely okét megértette volna, 
nem lehetett látni ! Este lelt így ; a nap 
eáldozott. E szumorujalekul senki se latja, 
fáradtan, kimerültén ültek le bizonyos tá
volságban egymástól. Nem gundoltak arra 
a mi őket uda lent talán örökre elválásáé, 
lancm csak az életveszélyre, melynek i»ind- 
tetten ki voltak léve ; csak cgynihany 
siót váltottak egymással, egynéhán*  szót 
oly halkan, oly suttogva, hiszen egymásban 
laláloA betegeket látlak, kik halálusájyukun 
tlnek. így köszöulött be hozzájuk ej, ,



nagyobb mértékben csők- j kormány nem szívesen él 
versenyképességét óh ha szempontból járult hozzá az ipartörvény
is azok helyzete, kik az év előtti módosításához, fel kell tennünk. 

, a gyáripart ma nemhogy . hogy a kormány csak ideiglenesnek tekin- 
fe jl észtén i kell, mert ■ tette a most fönnálló törvényt, melyet mó

los érdekek kívánják, j dositani, esetleg egy másikkal egészen he
lyettesíteni csak időkérdésnek tartott. Erről 
tanúskodik az a körülmény, hogy a keres
kedelmi minisztérium habozás nélkül fel 
merte vetni az 50. §. módosításának kér
dését. holott jól tudhatta, hogy a mozgalmas 
és tevékeny iparos osztály azonnal megra
gadja az alkalmat, hogy más §-ok módosí
tását is követelje. Nincs kizárva, az a le
hetőség, hogy a kormány számit o mozga
lomra és késa egy uj ipartörvényt az or
szággyűlés elé terjeszteni, mihelyt azt a 
„közvélemény- kívánja. A kormány kény
szerítve, korlátozta az ipar szabadságot és 
szívesen nyújtana segédkezet a fejlődést 
korlátozó és bénító §-ok törléséhez. E te
kintetben a kereskedelmi minisztérium már 
előre is dolgozott, mert mint legfőbb ipar
hatóság úgynevezett „elvi határozatok*'  ál
lal már nem egy „félremagyarázott- Jj-t 
„helyremagyarázott" a szabad ipar elve 
alapján. Ilyen elvi határozat megjelenik a 
hivatalosban majd minden héten, ugy hogy 
ezek nélkül as ipartörvény ma már helye
sen nem is alkalmazható

A kormány minden valószínűség szerint 
szeretné e határozatokat felvétetni a tör
vénybe, de mivel az csak annak törvényes 
módosításával lévén lehetséges, nem fog 
akadályokat gördíteni az iparlörvény újabb 
revíziója elé.

Am készítsenek uj ipartörvényt, de 
legyen a harmadik kiadás hosszabb életit 
az előbbinél, mert a törvény nem olyan 
mint a könyv, melynek előnyére válik a 
minél több kiadás. M P.

kenti a kisipar ’ 
sajnálatra méltó 
alatt szenvednek, 
korlátozni, de egvre. 
ezt, magasabb, országi 
hozzájárultak a ’kedvezőtlen gazdasági vi
szonyok, az alacsony terményárak, melyek 
nemcsak a nagy, hanem a kisipar jövedel
mezőségét is csökkentették.

Es most újra az ipartörvény módosí
tása van napirenden, azzal a különbséggel, 
hogy maga a kormány kezdeményezi. A 
kereskedelmi minisztérium egyelőre csak az 
ipartörvény 50. §-ának módosítását tervezi. 
E §. a többi között az.t tartalmazza, hogy 
hetivásárokon csakis helyben lakó iparosok 
vannak jogosítva iparkészitmenyeiket elá- 
ruaitimi. Ha elismerjük is, hogy minden te
kintetben védeni kell a helyi iparosok ér
dekeit, az 50. § mégis tulszigoru. mert 
miként élhessen a szomszéd helyiség ipa
rosa, ha a legközelebbi hetivásárokon sem 
árusíthatja készítményeit, 
hoz bizonyára s o I 
k e z e t t e §. ellen és ez 
hogy véleményt kérjen a 
goktól annak módosítására 
jük, kogy a helyi iparosok 
káros és legalább annyival 
teni az 50. §. ,.helyben laki) iparos' 
jezését, hogy ez helyette.sitle.Hsék „az első 
fokú iparhatóság területén lakó iparos" ki
fejezésével. Ezzel minden esetre rés lesz 
ütve a §. nagy szigorán és egy lépéssel 
előbbre haladunk a szabad ipar fele, de ez 
nézetünk szerint nem baj.

Az első lépést az ipartörvény módo
sítására bizonyára követni fogja sok más, 
annál is inkább, mivel ezúttal maga a mi
nisztérium az, mely mint kezdeményező lep 
fel. Ha a minisztériumnak vannak kifogásai 
az. iparlörvény egyes paragrafusai ellen, - 
mennyivel több kifogás létezhetik az iparos 
osztályban. Minden valószínűség szerint te
hát az ipartörvény egy újabb revziója előtt 
állunk.

Általában véve soha sem kedvező, ha 
egy törvény gyakori módosításnak van alá
vetve, mert 2—3 év kevés arra, hogy a 
törvény hatása kellőleg megítélhető lenne.

A miniszteriuin- 
k panasz é r- 

inditotta arra, 
törvi’nyhatiísá- 

nézve. lsmétel- 
védelme itt is 

kellene onyhi- 
kil'e-

dc milyen éj ! A hegyek, a fák alattok 
már mély, barna árnyékot képeztek, midőn 
a napnak legvégső búcsíuugara a régi őr
torony! meg egyszer biborssinével vonta 
be. De az árnyékok csak nőttön nőttek és 
az utolsó napfényre is fátyolt borítottak.

A tenger végtelen távolságban terült 
előttük ; a csillagok ezüstfénye oly elraga
dóan fénylett vissza ennek felszínén. Ara
nyozottal! jött a hold tarlója a viz fölé s a 
végtelenségből egy rezgő csdláinfolyam öm
lött végig egészen a torony aljáig. A hold
dal egyidőben hideg szél kezdőit a tenger 
fölé lebegni.

A báró fölemelkedett, levele kabátját 
" gyöngén tévé nejére, ki lejét karjára tá
masztva, egy félig összetördelt faldarabon 
ült. Amélie ezt nem vette észre ; nem moz
dult meg. olykor-olykor vonult végig testéu 
egy didergés. A báró a torony ellenkező 
oldalára ment s hogy magát föimelegilse, 
a csillagok világossága mellett fel s alá 
járt, mivel az éjszaki szél mindig erősebb 
rohammal jött a tengeren át » a nyitott ab
lakokon éa lőréteken keresztül ugy csen- 
gett-zengett. mint a halk oelhárta-hang : 
majd növekedve, mint a csendes sóhajok 
és panaszuk, talán ez a dallam kimond
hatatlan elhagyatottságuknak szövege! < »ra 
óra után mullolt, hidegség, szouijuság gyötre 
őt szüntelenül, — <•• mit kelle még csak 
nejének szenvednie ! Ezen gondolat hatal-
mn.abb»n kezdő ót gyötörni. SlozdulntUuul zuugori„ k„eri \ycbír jÓ2,0f ur. 6) „(’sen-

ha árra hiányoznak az alapföltételek. A I Ha azonban tekintetbe vesszük, hogy a I Beyer Nándortól hatkézre. zongorán elő-1 
gyáripar egyre nagyobb mértékben csők- kormány nem szívesen és csak opportunusi adják Bácskai llermin, Turkovits Vilma1 

urhölgyek és l-'rint Albert ur. 8) „Magyar 
királyi-induló Huber Károlytól. - elő
adja a dalárda.

Tánczvigalom. A zotnbori egyetemi 
szerb ifjúság f. hó 2-án tartotta tánczesté- 
lyét, a mely ha anyagilag talán nem is, de 
erkölcsileg mindenesetre a legsikerültebbek 
közé tartozik. A díszesen ékitett és tündé- 
rileg kivilágított táncteremben hajnalhasad- 
táig maradt együtt a fesztelenül mulató kö
zönség, mely Zombor szépeinek szine-javát 
magában foglalta. Nagy lelkesültséget kel
tett a szerb nemzeti „gajda," melynek hang
jai mellett a megnyitó kólót tánczolták. 
Az egész rendezés dicséri az ifjú rendezők 
finom tapintatát, de különösen a bizottság 
elnökének, Konyovits Dávid joghallgatónak 
derék buzgalmát. A következőkben adjuk 
a jelenvolt hölgyek névsorát: Bikár Zorka, 
Borgyoski Zorka, Kupuszárevics Miléva és 
Anna, Konyovits Szidónia, Polzovits Da- 
rinka és Milana, Rigyicsky nővérek, Sztan- 
kovits Vidoszava (O-Sztapár,) Theodorovits 
Júlia, Vuics nővérek. Vukicsevits Vjera és 
Perszida, dr. Drákulits Pálné, Máximovits 
Szilárdné, dr. Popovits Istvánné és dr. Vu
ics Jánosné úrnők X. V Z.

Rablovilag Bácskában. E hó 3-ról l-re 
hajnalban a kocsiposta Doroszló és Rácr.- 
Militics közölt fegyveres rabbik által ineg- 
t.ímadtatott, a kocsis lelövetett, azután a 
gonoszok a kocsira ültek, és elhajtottak. A 
kár eddig még nem volt megállapítható. — 
A legerélyesebb intézkedések megtétettek 
s hihetőleg itt is Hotnokoczi működött.

Hirdetmény A legtöbb adót fizetők 
névjegyzékének összeállítására vonatkozó 
adokimutatás a felszólamlások meglehetőse 
végett, a városháza kistermében betekintés 
vegeit kitétetik. Felbivatnak azok, kik ezen 
adokimutatás ellen felszólamlással élni akar
nak, hogy azt, az igazoló választmányhoz 
ad,ak be. Az igazoló választmány üléséit 
f. évi szeptember 13-án es szükség esetén 
a következő napokon fogja tartan', Fellii- 
vatnak mindazok, kik az adó kétszeres 
beszámítás kedvezményét igénybe venui 
óhajtják, az ülesek tartama alatt az igazoló 
választmány előtt szóval vagy írásban je
lentkezzenek. Kelt Zomborbau, 1886-ik évi 
augusztus hó 30-án. lloilmann Mihály, pol- 
gármestar.

Előmunkálati engedélyek megyénkben. 
A közmunka es közlekedési m. kir. minisz
térium Kicin D. \V„ eszéki lakos kereske
dőnek, egy Z o m b o r b ó l A p a l i n i g 
vezetendő gozmuzdony helyi érdekű vasút
vonalra : Klem D. VV., eszéki lakos keres
kedőnek, a m. kir államvasutak verbász- 
kulai állomásától O-Palánkáig vezetendő 
gőzmozdonyu helyi érdekű vasútvonalra; 
dcbleicher Antal mérnöknek, a ui. kir. ál
lamvasutak bajai állomásából kiinduló, a 
1*  erencz-csatorna bajai kikötőjéig vezetendő 
helyi erdekü vasútvonalra az előmunkálati 
engedélyt egy évre megadta; továbbá Gettó 
Gyula és Klauber \ ilmoj, budapesti lakos 
mérnököknek, a in. kir. államvasutak zom- 
bori állomásából kiágazó'ag Zombor városon 
keresztül az országúton Apáimig, illetve az 
ottani Dunapartig, valamint kiagazással Zom
bor városában es a Ferencz-csatorna rak
partjáig vezetendő gőzlraiuwayra az elő
munkálati engedélyt fel évre megadta.

A helybeli túzuitóegylet tagjai a kő
vetkező felhívást vettek; Budavára 1686. 
ev ben történt visszafoglalásának 2UÜ-ik év
fordulója alkalmából f. 1886. évi szept. lm 
5-én d. e. 1U órakor, a zombori róm. kath. 
egjhazban tartandó ünnepélyes isteni tisz
teletre t. ez. egyleti tag ur, mint a zom
bori öukéutes tűzoltó-egylet működő tagja, 
teljes díszben, felszerelve, reggeli 1 ,4 1U 
órakor az őrtanyán megjeh nm szíveskedjék. 
Zomborbau, 1886. évi szept. hó 1-én. Dr. 
\\ olt Kálmán, főparancsuok.

Az erdélyi magyar közművelődési egye-

A szerb eghyazi kongresszus. Az új
vidéki „Branik" szerint a kormány elha
tározta hogy a szerb egyházi kongresszus 
ez évi október hó 27-ik napjára összehívja. 
E határozatot közölte már Ángy dics szerb 
pátriárkává! a végből, hogy az egyházi 
kongresszus egybehivására vonatkozó ja
vaslatát legfelsőbb helyre felterjessze. 
Ugyancsak a „Branik**  jelenti, hogy a szerb 
püspöki zsinat (synodus) e hó 15-én (28-án) 
összeült Karlóczán az 1880. évi kongresz- 
szus ama határozatainak letárgyalása végett, 
melyek hozzá utasittattak, ezek pedig : a 
paroc.hiák és protopresbyteriátusok rende
zéséről szóló szabályrendelet, az eparehiák 
szabályzata s az egyházi tanács szervezete. 
A versecai szerb püspököt is e synodusi 
ülésén fogják megválasztani.

Jegyzőválasztás. Kovácsevits István 
c.surogi volt aljegyző Uj-Futtakon jegyző
nek választatott meg 41 szavazattal, Popo
vits Emii uj-verbászi segédjegyző 6 szavazata 
ellenében.

Tolh Kálmán Amerikában. Az „Ame
rikai Nemzetőr**  legutóbbi száma írja: Az 
„Ördög párnája", Tóth Kálmán e mulatsá
gos jelenetekben bővelkedő eredeti 3 fcl- 
vonásos népszínműve, melyet Miskolczi Hen
rik szeptember 25-én a newyorki „Genna- 
nia Assembly Room* ‘ termeiben előadásra 
rendez, előre láthatólag a legnagyobb sikert 
fogja aratni. L'gy a próbák, mint Lőrincz 
vezetése alatt a körmagyar tanulása kitar
tással folyik, s ez alkalommal a magyar 
dalárda is közre fog működni.

Katonai lóvásár. A cs. é» kir. közös 
hadügyminisztérium hozzájárulásával a had
sereg lószükségletének fedezése vegeit ez 
évben megyénkben a következő helyeken 
s napokon fognak katonai lóvásárok tartat
ni : Szabadkán e hó 20-ikáu és Kilián 22-<>n. 
E helyeken a kitűzött napon egy kiküldött 
katonai bizottság fog megjelenni, mely az 
elővezetett lovak közül meg fogja vásárolni 
mindazokat, melyek katonai czélokra alkal
masaknak és arra nézve megfelelőknek 
fognak találtatni.

Irodalom.
, A Vállalkozó Lapja és a „Dér Bau- 

unternehmer und Lieferant" cziinü, a fő
városban megjelenő általánosan elterjedt 
szaklapok gyors és pontos értesítést nyúj
tanak a vállalkozás körében tartózó min
dennemű hírekről Az építész, a szállitó, 
bérlsni ssáudekozó, vagy bérbeadni akaró 
a vevő és eladó stb. egyaránt megtalálja 
benue az őt érdeklő dolgokat Es mert, 
bárhol történjék valami, ami a vállalkozó 
figyelmére méltó, e lapok hasábjain megta
lálható lévén, nem csak magánosok, hanem 
a közhatóságok részéről is megérdemeli fi
gyelemben részesül. Alig van hatóság vagy 
testület, melynek <|uasi hivatalos közlönye 
nem volna. Csak legutóbb is a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium rendeletileg uta
sította az alantas hivatalokat, hogy hirde
téseikét e lapokban való közlés vegeit meg
küldeni cl ne mulasszák. Az egyesek es 
testüloiek eme nagymérvű pártolása t<>l\tan 
most már annyi auyag all a szerkesztőség 
rendelkezésére, hogy atinek feldolgozása, 
heieukint egyszer megjelenő lap keretet 
túllépi, ugyanazért, hogy rendeltet*  súiick 

még inkább megfeleljen, olvasói igenyelt 
fokozottabb mérvben kiclégtse, nem riadva 
vissza az ez állal reá háruló anyagi áldo
zattól, ezután heteiikint kétBScr fogja a ne
vezett lapokat megjelentetni am ikul, hogy 
az elótizetCBi arakat emelne. Az általános 
vállalkozási kedvel fokozni es így közvetve 
* jólet emelésére hivatott etne lapokol ajánl
juk az érdekeltek figyelmébe.

a B. B. varmegyei történelmi társulat 
évkönyvé -nek IV. tűsete a következő tar- 
falómmal jelent meg : „Az utolsó báró Kray 
a szerbek között 1848 —1846.*  Irta Groa- 
scbmidt Gábor, i arcza : „A vármegye mos 
nugraphiájának ügye.- \ egyes ködösek.

A művelődés emelkedesenek legbizto
sabb mértéké a sajtó. A milyen a nemzet, 
olyan a sajtója. Ez okból örömmel tölthet 
el miudenkit ama nagy elenkseg, mely a 
hasai sajtó eleteben mutatkosik ; különösen

A helyi). állomásozó 23-ik közös had
seregbeli gyalog-ezred f. hó 4-én tért vissza 
Budapestről a nagy hadgyakorlatokról. — 
A honvédség hadgyakorlatai Horgoson lesz
nek, 
lí-án mennek gyalogosan.

hová Zomborból a tartalékosok f hó

..A magyar takarékpénztárak reformja" 
czimu czikkünkre nemrég a „Magyar P * 
szakortő bírálatot hozott, melyet mi a vi- 
szonbirálattal együtt közöltünk. Most a „Ma
gyar Pénzügy" a viszonbirálatot is átvette 
azon megjegyzéssel, hogy legközelebb a 
tárgyra vissza fog térni

Helyreigazitas lapunk múlt számának 
tározójához, levédésből kimaradt a gyér- 
mck-szinieiöadásban szerepük névsorából 
.Szlávy Arankának a neve, amit annyi\al 
inkább sajnálok, mert igazán megérdemelte 
volna hogy a dicsérettel megemlítettek közt 
dicsérettel megemlittessek. Pikrates.

Meghívó. Az apatini ifjúság 1886 ik 
évi szeptember hó ll-én a „Zöldkert"-féle 
vendéglő helyiségeiben az ottani daláregye- 
sulet javára táuczvigaiumiual egybekapcsolt 
hangversenyt rendes. A hangverseny kez
dete pontban fel 8 lírakor. Belépti díj szc- 
mélyenkint 1 frt Felüliizetések köszönettel 
fogadtatnak. Jegyek előre : Thész es Érmei 
urak kereskedéseiben, valamint a haugver- 
neuy napján este a pénztárnál válthatok. 
Műsorosat. I „Nemzeti zászló“-iuduló 
Huber Károlytol, előadja a dalárda 2) 
„Fantaisées-ou Caprices" F. Mendelsohn 
— Bartholdy-tói, zongorán előadja Érint 
Albert ur. „Tündér álom" — keringő 

Virágvölgyi Belátói, énekli Bürtl 
Etelka urhölgy zongoráu kíséri Boldizsár 
Pálné úrnő. II „Maiulbán- Vörösmarty 
M tragédiájának 5-ik felvonásából egy 
részlet szavalja Schneidvr Kornél ur. 
II. 5) „Reverie" Goltermatinlól, gor
donkán előadja Inglückhofer József ur

feküdt a szép Amélie átellenében « fal-Jgetyü . Duett
darabon, s ő nun merészelt közelébe menni j éneklik Biirtl

(Folyt, kör.) urhölgyek i
I ur. 7) L'Alliance fantasies brillautcs1

' S o u p p <■ Ferencztől, Az erdélyi magyar közművelődési egye-
I Etelka es Boldizsár l’álnél»ület i eszére Vértesi Károly helybeli ügy

zongorán kisári Érint Albert ved 5 Irtot küldött be a „Budapesti Hír- 
-- | lap'*  szerkesztőségébe



Ürömét keltő akkor, á midőn oly jelenséget 
vett föhsinye, mint a BIlemény“ szépiro
dalmi képes hetilap. E lap nemcsak az iro
dalomnak válik diszére és javára, hanem a 
hazai nyomdászatnak is. Oly fényes kiállí
tást, milyennel a „Remény- pompázik, ed- 
digelé csakis diszmüveknél tapasztalhattunk, 
de időszaki kiadványoknál soha. 8 daczára 
e pazar fénynek, a nagy terjedelemnek, a 
számos művészi illustrációnak s a tartalom 
kiváló irodalmi becsének, a „Remény- mé
gis a legolcsóbb szépirodalmi lap. De a mi 
mindezeknél jobban ajánlja e lapot, azon 
czél, melyért e lap küzd E lap a magasabb 
irányú seépirodalom művelésére, az erkölcsi 
élet nemesbítésére úgy van szerkesztve, 
hogy az a magas aristokraciát, szóval a 
legkövetelóbb Ízlést is kielégítse. Tartalma 
a következő: 1686—1886. (vezérczikk) dr. 
Karseh Lolliontól. Remény költemény End- 
rődi Sándortól. Isten (költemény) Rud- 
nyánsaky Gyulától. A görcs (elbeszélési 
Maszlaghy Ferencitől. Vihar után (beszély) 
Balázs Sándortól. Két vándor (költemény) 
Koltay Virgiltől. Budavár visszafoglalása 
(Történelmi leírás) Keleti emlékeimből Suez 
(Útleírás) dr Moravitz M. tő). Valbriaut 
(Regény claven Ágostontól) Francziából dr. 
Hada István. Heti krónika (humoros heti 
szemle) Krónikástól (Komócsy Lajostól.) 
Irodalom. Különfélék. Hyraen Gyászrovat. 
Talányok. Szerkesztőségi telefon. Illustráci- 
ók : XI. Jucza pápa, Lipót király. Miksa 
fejedelem. Lajos őrgróf, Buda bevétele, egy 
régi török okmány. A .Remény- előfi
zetési ára egész évre 8 frt. A „Remény- 
minden héten vasárnap jelenik meg 16 ol
dalon. Munkatársai hazánk legjelesebb irói. I 
Szerkesztőség és kiadóhivatal. Budapest, j 
IV. kisferencziek hazára

Szerkesztőségünknek beküldetett a fő
városi körökben is nagy feltűnést keltett 
„Liszt Ferenci röpirat.- A röpirat magyar 
és német szöveggel, disies kiállításban je-

jent meg, Liszt Ferenci életrajzán és mű
ködésén kívül, a nagy mester jól sikerült 
arczképét is hozza, Kaulbach eredeti váz
lata után. A kép, mely eddig egyetlen 
lapban sem jelent meg, a halhatatlan mes - 
tért festői, fantastikus alakban tünteti fel : 
a kép egy nagy nyolezadrét nagyságú es 
oly remek kivitelű hogy bármily szobának 
is diszére válik Daczára a költséges kiálli- 
tásna1- a füzet beszerzési ára oly csekély, 
hogy e nagy művész szerényebb viszonyok 
közt élő tisztelői is megszerezhetik. Melegen 
ajánljuk olvasóink figyelmébe a röpiratot, 
melyet 3 drb ö kros levélbélyeg beküldése 
mellett küld meg a kiadóhivatal : Grange- 
ret M., vállalata. Budapest, Ferencz József 
rakpart 2. az.

Ráth Mór kiadása.
A kiadó ez n fényes Album szöve

gét *dy  módon szerkesztette, hog}’ ezen 
szöveg az olvasónak magában, az egé»z 
darab keretén kívül is érthető, és élvez
hető olvasmányt nyújt on, — a nagy 
britt költő színdarabjainak leghatalma 
sabb részei vannak tehát ezen Album 
bán illustrálva, és terjedelmesen közölve

Shakspere. A Szent-Iván éji álom. 
Fordította Arany János. Konewka *24  
rajzával Pompás negyedrét album kiadás 
fényes nyomdai kiállításban és díszkő 
tésben. 8 frt.

Konewka világhírű, költészet és 
humorteljes rajzai a Szent-Ivári éji álom 
hoz már eddig is majd minden művelt 
nyelven számos kiadásban jelentek meg 
és elragadtatással lettek fogadva. Ezen 
magyar kiadásom szerencsés volt azokkal 
Arany János mester fordítását díszíthetni, 
melynek az. igen díszes nyomdai kiállí
tás és rendkívül sikerült diszkötés méltó 
keretét képezik.

r»0 lAP3(l |~
W P j G "!lep'101
Ariwi Fninzciisdiidbji.
Kényeim.-, p-tb-k LÁPFŰRDOK .-iveit. 

Szer aczel •- sóstü dók el alliiásah. z.

CSÁSZÁRFORRÁS-SÓ (Hashajtói.
Szétküldés Mattoni Henrik FRANZENS3AD

Budapesten, Mattoni és Wille-nél.
*) E rovat alatt köröttekért nőm vállal fele

lősséget a Szerk.

Dr. MOLNÁR GYULA.
Felelős szerkesztő és kiadó-laptalajdonoi:

40 éven át kipróbált

Anatherin szájvíz
dr. Popp J. G. cs. kir. udvari orvostol

Bécs, I Bognergasse 2
Orvosi bizonyítványok :

Prof. Oppolzer, kiérdemült rektor mag- 
nificus, profoss. a es. kir. klinikán Becsben, 
cs. kir udv, tanácsos stb. - Megvizsgáltam 
az ön Anatherin szájvizét s azt ajánlásra 
méltónak találtam. 4—2

Prof. Dra8Che, a valódi Anatherin száj
vizet, orvosi gyógyosztályán a cs. kir. köz
kórházban kiséretileg alkalmazta s azt igen 
czélszerü és kitűnőnek nyilvánította.

üzletmegnyitás!
Van szerencsénk az. igen tisztelt 

közönségnek szives tudomására adni, hogy 
Zomborban föutcza, Falcioue Lörincz 
házában

Úri- és női- divatáru 
kereskedést 

nyitottunk — Ajánljuk, nagy választók- 
bán kószletbcn lévő: férfi- és női 
1't‘liériit‘iníit‘krf. Ilerékf'ííz.ők(,1IÍe- 
<lt*r)  iiliizét-liőröiitlökt'f, táskák, 
esernyők,séltiltttfok. pipere,- mos
dó- fényűzést ezikkek, Dohányzó 
és szivarozó-szerek. Athletn- és 
vadászbotok. 10—5

Prágai-keztyük,
Kötőpiinint, esipkék, szalagok.

Férfi- és női szabok részére 
minden névén nevezendő ezikkek igen ked
vező árak mellett.

Magunkat a n. é. közönség becses 
jóakaratába ajánlva, vagyunk 

kiváló tisztelettel

Stein és Engel.
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Könyvkötészet
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, 

hogy Zom hóiba 11 (iskola-utrza, u gőzfürdő épületben) 
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Dr. Kainzbauer, cs tanácsos, érdeműit 
profess .r, én a Popp-féle Anatherin szájvi
zet betegeimnek felette nagy számánál, száj I 
és fogbetegségeknél rendkívül jó sikerrel! 
alkalmaztam, miután annak vegytiszta alka- | 
tárói meg vagyok győződve.

Meg az idült hurutoknál is. felettébb jó 
hatással van a megtámadott száj, torok és I 
gége részeknek a l’opp-féle Anatherin száj- 

i vízzel való megérintésnek.

Prof. Schnitzler, a Popp-ftile Anatherin 
szájvizet a száj, nyak és torok-ür betegsé- | 
généi, mint szinte a foghus betegségeinél' 
mindenkora legnagyobb sikerrel alkalmazta, i

Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva min
denütt méltán kiérdemelt elismerésben ré
szesülő l’opp-féle fogszerek valódi és friss 
minőségben

Kapható Zomborban : Saly Antal. Szauerborn 
Károly és Gallé Emil gyógysz.., Heindlhofer Ról>., 
lak ioné G. éa Weidinger S. és Zs.-nél. — Bezdán ; 
llegyesay gyógysz. -- Baján l’ollermann, Nagy a. 
es Sárkány gyógysz. Mohácson Szendrey es l’ir- 
ker gyógysz. Erommer M — Kólán Ileintz gyógy. 
— Cservenkán Schuhm.icher gyógy — Apatinban 
Hátay Tivadar gyógysz. — Bajtnokon Nagy gyógysz. 
Kíin-llegyesen Wirtzfeld M. gyógysz., valamin' .Ma
gyarország minden gyógyszertárában es nagyobb 
fúszerkereskedeseben.

Utánzások ellen óvatik, 
melyhez némely gyáros folyamodik, a mennyiben 
olyan ^cégjegyzéseket vesznek föl, mely az enyémet 
csaknem megközeliti, gyártmányaikat külsőleg az 
enyémhez majdnem hasonlóan állítják ki Minden

Brünni szövetek 
egy elogiin, 

őszi vagy téli öltönyre 
vegekben 1 < • méter szélességben, 
mindegyik elégséges egy férfi

öltönynek
4 frt 50 krert a legfinomabb 

7 fri 75 krert sokkal finomabb 
10 „ 50 . a lehető legfinomabb

valódi gyapjú
Palmerston és Boj telikabátok 
számára méterenként 2 frt 50 
krtól 5 írtig Lotlen 2 frt 25-tól 
3 írtig, nóiposzto méterenként 
I frt 25 krlól 2 frt 50 krig 
•zetküld mindenkinek postán 

utánvét mellett a 
Feintuch-Fabriks-Niederlagt 

Siegel - Imhof 
Brünn.

Nyilatkozat. A fenti ezég szö
vetei szolidság a a legizlesesebb 
kivitel, valamint tartósságuk által 
tűnnek ki Arról is jótáll ismert 
azoliditása s rendkívüli képessége 
hogy csakis a legjobb áruk s 
egészen a választott minta szerint 
küldetnek. Kívánatra szétküld a 
fenti raktár.pa tt ■■ eujeuiuvi uiajuni'in nasonioaii aiuijaK ki jiiuuen m ......................

Hl PanQeP Rezsői U tárgy megvételénél kéretik a czégre pontosan egyelni. ■ Mintákat ing en s bermentve.
m Budapesten, Bécsben és Insbruckl-an legutóbb is | *
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Az ipar legújabb találmányának csodája!
Rendkívül fontos és nélkülözhetlen az ember jóléte és kényelméhez minden családra, különösen mezei gazdálkodás tej

gazdaság és földbirtokosokra a legújabban feltalált cs. kir. egész Európára szab.

Vajkészitő-gép
mely semmiféle ütő-nyomó vagy forrás rendszer, hanem egy egészen uj cs. kir. ►■z.ibadalmazott vágó rendszerre 
magát. Azért, ha valaki tiszta, hamisítatlan tápláló és jóízű vajat akar, az maga ke-zitheti ege-z kényelmesen, ól 
mek segélyével legfeljebb három perez alatt. A gép tisztítása és szétrakása egy minden nyelven kiadott luiozniilati 
igen egyszerűen, könnyen s gyoisan eszközölhető. Ezen gépen hamisítatlan tejből 5 perez alatt éder. vagy savanyú 
alatt a képzelhető legtisztább és legjobb izü tea-vajat lehet készíteni.

Ha ezen minden tekintetben haszonhajtó gépnek megvásárolhatását mindenkin- nézve lehetővé tegyem, a 
kívüli olcsó árakon ajánlom és pndig :

alapítva tünteti ki 
•t egy 8 éves győr

utasítás szerint 
tejfelt s 3 perez

következő rend

I

1. szám 15
2. „ 10
3. „ 25
4. „ 45

liter ürmerték, hőmérővel a 8 frt.
a II ,. 50 kr. 
a 35 „ - - 
á 45 „

n

Megjegyzés.
készült gép minden eddig feltalált gépek között

1 " 1 tó és csinos szolgája

e
tC... -TAát

M

Lj*

Ezen cs. k szab, egészben finom és tartós érczből l o ,
vaj-készítményre, úgy minőség, mint mennyiségben mindazokat fölülmúlja é*  örökösen bű, kitart-

Annak bebizonyítására, hogy ezen hirdetésem a Valiinak megfelel, nyilvánosan kijelentem, hogy bárkinek i*  vissznad-im pénzét, ki ezen gépet 
a feDt jelzett czélokhoz kötött várakozásainak megfelelőnek nem találná, de sőt a várakozást felni nem miilnx. I ••lóit minden rendelés koczkázat nélküli. 
Küldemények vagy készpénz vagy utánvét mellett eszközöltetnek Ajánlatok kizárólag ini-/< inlők Az osztr. magyar képviselőség, általános kiviteli-iroda S 
L6w I . Nordbahnstraise N" 26. Becs (An di Oesterr ungarische generál veriretung Únive /al Export Bur-tau S. Low ’l. Nordbahnstrasse N" 26. Wien.)
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Ny. Müzlik él Partiicsnai Zomborban.


